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sladdar, tillbehör och 
batterier är 
återvinningsbara
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Insamlingspunkter på www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

http://www.quefairedemesdechets.fr/


VARNING:

Denna babyvakt uppfyller alla relevanta standarder för elektromagnetiska fält och 
är säker att använda när den hanteras enligt beskrivningen i användarhandboken. 
Läs därför alltid instruktionerna i denna användarhandbok noggrant innan du 
använder enheten.
-Håll små delar borta från barn när du monterar.
-Denna produkt är inte en leksak, låt inte barn leka med den.
-Denna babyvakt är inte en ersättning för ansvarsfull tillsyn av en vuxen.
-Placera inte babyenheten eller kablarna i spjälsängen eller inom räckhåll för barnet 
(minst 1 meters avstånd).

-Förvara sladdarna oåtkomliga för barn.
-Använd inte babyvakten i närheten av vatten eller värmekällor.
-Använd endast de medföljande nätadaptrarna.
-Rör inte kontaktdonen med vassa föremål eller metallföremål.
Produktens drifts- och lagringstemperatur är från 0 grader Celsius till 40 grader 
Celsius. Under och över denna temperatur kan funktionen påverkas.

-Öppna aldrig produkten, beröring av elektriska komponenter på insidan kan 
orsaka elektriska stötar. Reparationer eller service får endast utföras av 
kvalificerad personal.

-Varning:Denna produkt innehåller litiumpolymerbatterier.
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1.Lcd-skärm
2.Meny knapp
3.Volym + tangent /Upp-tangent
4.Volym -knapp 
/Nedknapp 5.Högtalare
6.PTT-tangent 
7.Mikrofon
8.Kontrollknapp för musikuppspelning
9.Strömbrytare /Returknapp
10. Led för strömindikering
11.Led för signalindikering
12. Anslutning för 
strömadapter 13.Anslutning 
för hörlursuttag

1.Ljussensor
2.Kameraobjektiv
3.LED för 
strömförsörjni
ng 4.Mikrofon
5.Infraröda LEDS
6.Parnyckel
7.Temperaturgivare 
8.Speaker
9. kontakt för nätadapter

1.



2.

2.1 Strömförsörjning för babyenhet

1.Anslut den lilla porten på nätadaptern till babyenheten och den andra 
änden till ett eluttag.

Obs: använd endast den medföljande nätadaptern.
2.En blå indikator tänds när babyenheten är igång. (utom i 

mörkerseende-läge)
2.2 Strömförsörjning för babyvakt

Vi rekommenderar att babymonitorn laddas helt före användning. Detta gör att 
enheten kan fungera på batteri i händelse av ett strömavbrott
1. Anslut nätadapterns kontakt till babyvakten och den andra änden till eluttaget
Obs: använd endast den medföljande nätadaptern.
2. LED-lampan för strömindikering tänds, vilket innebär att batteriet börjar laddas.
3. Tryck och håll in strömbrytaren i minst 3 sekunder för att slå på babyvakten.



3.1 Uppsättning
Placera babyenheten på en lämplig plats (t.ex. på ett bord) och rikta kameralinsen 
mot det område som du vill övervaka.Justera babyenheten tills du
är nöjda med bilden i babyvakten.

Placera inte babyenheten inom räckhåll för barnet! Om det 
förekommer störningar i bild eller ljud, försök att flytta enheterna 
till olika platser och se till att de inte är för nära varandra.
annan elektrisk utrustning.

3.2 Para ihop kamera
Efter lyckad manuell parkoppling behöver du inte registrera dem.
igen om inte babyenheten förlorar anslutningen till babyvakten.läs avsnitt'4.2 
Kameraregistrering'för mer information.

3.3 Nattseende
Babyenheten har 6 högintensiva infraröda LED-lampor som ger tydliga bilder i mörker.
3.4 Musikspelare
Klicka på Music Player-knappen för att slå på musikspelaren och spela en vaggvisa på 
babyenheten; tryck på Music Player-knappen igen för att stänga av den.
3.5 Röstfunktion
Håll PTT-knappen på babyvakten intryckt för att tala till ditt barn via babyenhetens 
högtalare.



4. 1 Huvudmeny
Tryck på "OK/Menu"-knappen på övervakningsgränssnittet för att 
öppna huvudmenyn. Den innehåller 6 poster:

1. Parning
2. Väckarkloc
ka 3.VOX
4.Språk 
5.Version 
6.Inställning
ar

Du kan trycka på uppåt- eller nedåtknappen för att 
flytta markören och välja ett objekt och trycka på 
menyknappen för att öppna den undermeny som du 
har valt.tryck på returknappen för att återgå till 
övervakningsskärmen.

4.2 Registrering av kamera (parning)

Välj parkopplingsikonen och tryck på 
menyknappen för att parkoppla

4.3 Larm

Tryck på ned/upp-knappen för att flytta markören 
och tryck på menyknappen för att välja objekt. I 
redigeringsläge, tryck på PTT-knappen för att flytta 
markören och tryck på n e d / u p p - k n a p p e n  för 
att ändra värdet.

4.4 Språk
I menyn för språkinställningar kan du välja språk bland följande: 
engelska/franska/danska/tyska/portugisiska/italienska/holländska/spanska/norska/polska/finska/sve
nska/kroatiska
4.5 VOX-känslighet
Ändra VOX-känsligheten till:Låg/Medel/Hög.

4.6 Systemläge
Det innehåller systeminformation som programvaruversion, maskinvaruversion, 
byggdatum
4.7 Inställningar
4.7.1 Tid och datum
Det finns 2 alternativ i den här menyn



Tryck på nedåtknappen för att välja objekt, PTT-
knappen för att flytta markören och uppåtknappen 
för att ändra värdet.

4.7.2 Enhet för temperatur
Ändra enheten till Celsius eller Fahrenheit

4.7.3 Anti-flimmer
Du kan justera frekvensen 50/60 HZ så att den passar din belysning för att motverka flimmer

4.7.4 LCD-bakgrundsbelysning
Du kan justera ljusstyrkan på den LCD-skärm du tittar på och den aktiva tiden 
för LCD-bakgrundsbelysningen i menyn.

-Frekvens: 2,4 GHz Digital
-Moduleringsläge: CCK OFDM
-Driftstemperatur: -10 till +45 ℃
-Luftfuktighet vid drift: <85%.
-Räckvidd:250 m i öppet fält
Övervaka
LCD:2,0"-LCD
-Upplösning: 640*480 pixlar
-Batteri: Li-Polymer 600 mAh
Kamera
-Sensor:CMOS
-Minsta ljusstyrka:OLux(IR på)
-Avstånd för mörkerseende: 15 fot (5 
m)
-Belysningssensor
-Temperatursensor

AC/DC ADAPTER
-MODEL:AS011Z-0501000VC
-INGÅNG:100-240V
-InmatningAC-frekvens:50/60Hz

-Genomsnittlig aktiv verkningsgrad: 73,62%.
Strömförbrukning utan belastning:≤0,1 W
Shenzhen Andsmps Electronic Technology Co,Ltd

Den här produkten stöder inte harmoniserad snabbladdning
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Observera - Alla produkter kan komma att ändras utan föregående meddelande. Vi reserverar 
oss för fel och brister i bruksanvisningen.

Elektrisk och elektronisk utrustning och medföljande batterier innehåller material, komponenter 
och ämnen som kan vara farliga för din hälsa och miljön, om avfallet (kasserad elektrisk och 
elektronisk utrustning och batterier) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning och batterier är märkta med den överkorsade 
soptunnesymbolen, se ovan. Denna symbol betyder att elektrisk och elektronisk utrustning och 
batterier inte ska slängas tillsammans med annat hushållsavfall, utan ska slängas separat.

Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina förbrukade batterier till en lämplig och anvisad 
anläggning. På så sätt försäkrar du dig om att batterierna återvinns i enlighet med gällande lagstiftning 
och inte skadar miljön.

Alla städer har inrättat insamlingsplatser där elektriska och elektroniska produkter och batterier 
antingen kan lämnas in kostnadsfritt på återvinningsstationer och andra insamlingsplatser eller hämtas 
från hushållen. Ytterligare information finns tillgänglig på den tekniska avdelningen i din stad.

Härmed försäkrar Denver A/S att radioutrustningen av typen BC-250 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress: 
denver.eu och klicka sedan på sök-IKONEN längst upp på webbplatsen. Skriv modellnummer: BC-250. Nu är
gå in på produktsidan, och RED-direktivet finns under nedladdningar/andra nedladdningar. 
Operativt frekvensområde:2412MHz-2484MHz
Max uteffekt: 14db

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


Kontakt
Huvudkontaktpunkt: contact.hq@denver.eu

Norden
Huvudkontor
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark

Telefon: +45 86 22 61 00 +45 86 22 61 00
(Tryck på "1" för stöd)

E-post
För tekniska frågor, vänligen skriv till:
support.hq@denver.eu

För alla andra frågor vänligen skriv till:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Nederländerna

Telefon: 0900-3437623 0900-3437623
E-post: support.nl@denver.eu

Spanien/Portugal
DENVER SPANIEN S.A.
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 - nave 
16
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA
Valencia (Spanien)

Spanien
Telefon: +34 960 046 883 +34 960 046 883
E-post: support.es@denver.eu

Portugal:
Telefon: +35 1255 240 294 +35 1255 240 294
E-post: 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Telefon: +49 851 379 369 +49 851 379 369 40

E-post
support.de@denver.eu

Reparation och service
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(för TV, E-Mobility/Hoverboards/Balansbrädor, Smartphones 
& Surfplattor)

Telefon: +49 851 379 369 +49 851 379 369 69
E-post: 

Österrike
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Telefon: +43 1 904 3085 +43 1 904 3085
E-post: denver@lurfservice.at

Polen
LetMeRepair Polen sp. z o.o.

62-800 Kalisz

Telefon: 62 75 38 092 62 75 38 092
E-post: 

Om ditt land inte finns med i listan 
ovan, vänligen skicka ett e-
postmeddelande till 
support@denver.eu

Denver A/S 
Omega 5A, 
Soeften DK-8382 
Hinnerup

Danmark

denver.eu 
facebook.com/denver.eu
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